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ÁRAJÁNLAT-TÉTELI PÁLYÁZATI FELHÍVÁS 

KERETSZERZŐDÉSES TOLMÁCS SZOLGÁLTATÓ 

KÖZREMŰKÖDÉSRE A 2012-ES PROJEKTÉVBEN MEGVALÓSÍTANI TERVEZETT 

EMA PROJEKTEKHEZ 

 
 
A Cordelia Alapítvány 2012. január 1. és december 31. között két projekt megvalósítását tervezi az Európai 
Menekültügyi Alap támogatásával, amelyekre 2011. október 10-ig nyújtja be pályázatát. 

Az Alapítvány, eleget téve a pályázatot kiíró Belügyminisztérium, mint Felelős Hatóság pályázati útmutatóban 
foglalt előírásainak, ezúton nyilvános árajánlat-tételi pályázati felhívást tesz közzé a BM/1247/2011. sz. nyílt 
pályázati felhíváshoz kapcsolódóan tervezett két pályázata keretében vállalkozói vagy megbízási díjas formában 
szolgáltatóként a terápiák során tolmácsként közreműködést vállaló pályázóktól. 

 
 
A pályázat tartalmának rövid összefoglalása: 

Alapítványunk pszichiáter, pszichológus és non-verbális terapeuta szakemberekből álló stábja a hazánkba érkező, 
kínzást vagy más súlyos traumát átélt menedékkérők és menekültek részére nyújt pszicho-szociális rehabilitációt, 
elsődlegesen a debreceni és bicskei menekülteket befogad állomásokon, a békéscsabai őrzött szálláson, illetve 
alkalmanként Budapesten vagy szükség szerint más helyszínen. A multikulturális környezetből érkező ügyfelek 
részére igyekszünk lehetőség szerint anyanyelvükön, anyanyelvi tolmács közreműködésével biztosítani az egyéni 
vagy csoportos terápiákat. A terápiás munkára a fő helyszíneken (Debrecen, Bicske, Békéscsaba) átlagosan heti 
rendszerességgel kerül sor, az igényekhez igazodva egy vagy több terapeuta közreműködésével. 
 
Mivel előzetesen terapeutáink számára sem ismert, hogy aktuálisan milyen származási országból érkező ügyfelek 
ellátására és milyen mértékben lesz igény, így felhívjuk a tisztelt árajánlatot benyújtó Pályázók figyelmét, hogy a 
kiválasztott tolmácsokkal nem konkrét tevékenységre szerződünk, hanem egy általános keretszerződést kötünk, 
amelyben rögzítjük a fix óradíjat, a tolmácsolási nyelve(ke)t és az együttműködés további feltételeit, ezzel 
azonban az Alapítvány foglalkoztatási kötelezettséget nem vállal. A tolmácsolásokra mindig az adott igények 
alapján (rendszerint az adott munkahéten), alkalomszerűen kérjük fel tolmácsainkat, a díjazás pedig a konkrét 
tolmácsolási alkalmakhoz kapcsolódó tevékenység kimutatás és igazolás alapján történik. A munka vállalása 
tehát kellő időbeli rugalmasságot kíván. 
 
Nem elvárás, hogy a tolmács a tolmácsolási helyszín közelében éljen, az Alapítvány – az erre vonatkozó belső 
szabályzata és a pályázati előírások szerint - vállalja az utazási költségtérítést, ugyanakkor az utazással töltött időre 
tolmács óradíj nem elszámolható. Tolmácsdíjat az eddigi gyakorlat szerint csak a tolmácsolási helyszínen végzett 
konkrét terápiás (a terapeuták által jegyzőkönyvezett és igazolt) munkaórák alapján fizetünk. Az adott napi 
konkrét elszámolható óraszám változó, 1-7 óra közötti, jellemzően 3-5 óra. A megkezdett óra után tolmácsóradíj 
elszámolásható. 
 
Tolmácsolási árajánlatokat - a csatolt formanyomtatvány kitöltésével - óradíjra kérünk, megadva a vállalt 
tolmácsolási nyelv(ek)et és helyszíneket. Az árajánlat csak tervezési alapul szolgál a készülő pályázatunkhoz. 
Alapítványunk valamennyi keretszerződéses tolmácsnál azonos tolmácsolási óradíjat alkalmaz, és adott 
tolmácsolási nyelvre vonatkozóan akár több tolmáccsal is kötünk keretszerződést. (Az Alapítvány fenntartja a 
jogot, hogy - amennyiben ez indokolt és a projekt pénzügyi végrehajtását nem veszélyezteti - egyéni elbírálás 
alapján ettől az egységes óradíjtól kivételesen eltérjen. Erre akkor kerülhet sor, ha sürgős és előreláthatóan nem 
rendszeres igény merül fel adott nyelven való tolmácsolásra, amelyre nem kötünk keretszerződést, és 
keretszerződéses tolmács azon a nyelven vagy abban az időpontban nem áll rendelkezésre.) 
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Pályázati feltételek, elvárások: 

 Magyar nyelv magas szintű ismerete. A pályázó képes a terápiák (szaknyelvi ismeret) során magyarról 
célnyelvre és célnyelvről magyarra tolmácsolni. 

 A felsoroltak közül legalább egy nyelvnek az anyanyelvi szintű ismerete: perzsa, arab, szerb, szomáli, 
etióp, örmény kurd, francia. (Kérjük, ahol ez szükséges, adja meg a beszélt dialektust is! Pl. etióp – oromo.) 

 Gyakorlati tolmácsolási tapasztalat. 

 Szenzitivitás. A pályázó alkalmas és képes a multikulturális környezetből érkező, súlyosan traumatizált 
ügyfelekkel folytatott pszicho-szociális terápia során együttműködni. Amennyiben a Pályázó még nem 
dolgozott együtt az Alapítvánnyal, a projekt indulását megelőzően szükséges a terápiás munkába való 
betanulás, amelyre azonban csak önkéntes alapon (ellenszolgáltatás nélkül) tudunk lehetőséget 
biztosítani. 

 Rugalmasság (előre nehezen tervezhető, hogy milyen rendszerességgel, mikor és hol lesz igény a tolmács 
munkájára). 

Előnyt jelenthet: 

 Tolmácsolás vállalása (alkalmasság megléte mellett) a fenti nyelvek közül további nyelv(ek)en is. 

 Tolmácsolás vállalása (alkalmasság megléte mellett) további (különösen angol, orosz) nyelveken. 

 Releváns gyakorlati tolmácstapasztalat traumatizált menedékkérőkkel, menekültekkel folytatott pszicho-
szociális terápiás munka során, különösen: előzetes bekapcsolódás az Alapítvány munkájába. 

 Releváns menekülttábori és/vagy őrzött szállási helyismeret (helyszíni tapasztalat). 

 
Pályázatok beküldésének módja, határideje: 

Pályázni a csatolt formanyomtatványon lehet, amelyet kitöltve, aláírva, az óradíj árajánlat megadásával legkésőbb 
2011. október 3-án 12:00 óráig kérjük megküldeni az alábbi elérhetőségek valamelyikére: 

 e-mailen (szkennelve): cordelia@cordelia.hu, 

 faxon: 06 1 239 13 32, 

 személyesen (kizárólag előzetes egyeztetés alapján): 1133 Budapest, Kárpát u. 1/b. 

További pályázattal kapcsolatos felvilágosítás a fenti e-mail címen kérhető. 

Késve beérkezett pályázatokat nem áll módunkban elfogadni. 

 
Pályázatok elbírálása: 

A beérkezett árajánlat-tételi pályázatok elbírálását a beérkezési határidő lejártát követően azonnal megkezdjük. Az 
elbírálásban az Alapítvány orvos igazgatója, pénzügyi vezetője és program-koordinátora vesz részt. Az elbírálásnál 
a költséghatékonysági (ár) szempontok mellett a releváns szakmai tapasztalat is döntő fontosságú. 

A pályázati határidő lejártát követően a beérkezett tolmácsolási árajánlatokat azonnal összesítjük, és azok alapján 
meghatározzuk azt az egységes tolmácsolási óradíjat, amely alapján a pályázat költségvetését meg tudjuk tervezni. 
A szakmailag alkalmas tolmácsolási árajánlatot benyújtó személyekkel a Felelős Hatóság pályázati 
eredményhirdetését követően – amennyiben sikeres a pályázatunk - kapcsolatba lépünk, és megbeszéljük, hogy a 
megállapított egységes tolmácsolási óradíj mellett a tolmács vállalja-e a keretszerződéses közreműködést, ill. 
amennyiben igen, annak részleteit. 

2011. szeptember 23. 

Cordelia Alapítvány 
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